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1.	 Specifications
Model: MO-MMS-PB1
Capacity: 10000mAh (3.87V/38.7Wh)
Rated Capacity: 6000mAh (5V/2A)
Battery type: Li-Polymer 
Input: 5V 3A,9V 2A,12V 1.5A
Output: 5V 3A,9V 2.22A,12V 1.67A (20W Max)
Wireless Output Power: 5W/7.5W/10W/15W (15W Max)
Wireless Charging: 7.5W for iOS, 15W for Android 
Size: 69 x 105 x 12.5 mm 
Weight: 164 g
Storage Temperature: -10~40°C
Working Environment Temperature: 0~40°C
2.	 Product Description
	 a) Power Button
	 b) USB-C Port
	 c) Charging Status Indicator
	 d) Battery Level Indicator

3.	 Charging Your Phone or Earbuds Using a Charging Cable:
Charging Status Indicators:
Fast Charging: Charging status indicator is on; battery level indicator is off.
Normal Charging: Charging status indicator is off; battery level indicator shows the current battery level.
Fully Charged: Both the charging status indicator and the battery level indicator remain on. 

4.	 Charging the iPhone 12 Series or Later
Place your device on the charger as illustrated image. It will be held in place magnetically and start 
charging wirelessly.

5.	 Charging Your Device and Recharging PowerBank Simultaneously
Charging Status Indicators:
Charging and Recharging Simultaneously: The charging status indicator is off; the battery level indicator 
shows the current level, with the last LED indicator flashing.

Please read this instructions completely and keep it properly

Warning 

!

Please follow the above safety instructions otherwise it will cause fire, 
electric shock, damage and other damage.

EN



Fully Charged: Both the charging status indicator and battery level indicator are on.
Note: The adapter is not included in the package.

6.	 Recharging the PowerBank
Charging Status Indicators:
Fast Charging: Charging status indicator is on; battery level indicator shows the current level, with the 
last LED flashing.
Normal Charging: Charging status indicator is off; battery level indicator shows the current level, with 
the last LED flashing.
Fully Charged: Both the charging status indicator and battery level indicator are on.
Note: If the portable charger exceeds its temperature limit, the battery level indicator will turn off. Let the 
charger cool down before use. The adapter is not included in the package.

7.	 Warnings
Do not use an adapter with an output of 5V/1A (5W) or less.
While wireless chargers are more convenient than wired ones, they charge more slowly due to current 
technology limitations.
The presence of a phone case or incorrect positioning on the charger may reduce charging speed.
The further your device is from the center of the charger, the slower the charging speed will be.
High temperatures can reduce charging speed and limit power output, which is a common issue with all 
wireless chargers. 
It is recommended to charge your device in environments with temperatures between 0°C and 40°C.
This equipment generates and uses radio frequency energy. If not used in accordance with the instruc-
tions, it may interfere with radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a specific installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception–determined by turning 
the equipment off and on–the user is encouraged to take one or more of the following steps to mitigate 
the interference: 
•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 
•	 Increase the distance between the equipment and the receiver. 
•	 Connect the equipment to an outlet on a different circuit than the one the receiver is connected to. 
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance. 
•	 This device has been tested and meets general RF exposure requirements. It can be used in portable 

exposure conditions without restrictions.

8.	 Important Safety Instructions
When using this product, always follow these precautions:
1.	 Store the product in a cool, dry place.
2.	 Do not store the product in a hot or humid environment.
3.	 Using a power supply or charger that is not recommended or sold by the manufacturer may pose 



a risk of injury.
4.	 During charging, the product may become warm. This is a normal operating condition and should not 

be a cause for concern.
5.	 If the product is not used for extended periods, charge and discharge it once every three months.
6.	 Over time, battery performance may naturally degrade with regular use.
7.	 Do not dispose of the product in heat or fire.
8.	 Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.
9.	 Misuse, dropping, or applying excessive force may damage the product.
10.	When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical 

systems separated.
11.	Do not disassemble the product. Take it to a qualified service technician if service or repair is needed. 

Incorrect reassembly could result in fire or injury.
12.	Be aware that a discharged battery may cause fire or smoke. Tape the terminals to insulate them 

before disposal. 

The limited warranty does not apply in the following cases:
All damages resulting from improper transportation or unavoidable external factors such as floods, fires, 
lightning, earthquakes, or other natural disasters.
All damages caused by human factors, misuse of the product, unauthorized alteration to or change of 
parts components of the product, etc.

Notice:
It is important to follow the safety precautions and instructions to avoid any risk of damage to your 
equipment or injury. 

At the end of its life, do not dispose of the product in household waste. Take it to a designated collection 
point for electronic waste. 

This product complies with the requirements of the applicable EU directives and standards. Conformity 
assessment has been carried out in accordance with the relevant regulations.  

In case of any problems or uncertainties, please contact the manufacturer at  
customercare@mobileorigin.com.



1.	 Specifikace
Model: MO-MMS-PB1  
Kapacita: 10 000 mAh (3,87V/38,7Wh)  
Stanovená kapacita: 6 000 mAh (5V/2A)  
Typ baterie: Li-Polymer  
Vstup: 5V    3A, 9V    2A, 12V    1,5A  
Výstup: 5V    3A, 9V    2,22A, 12V    1,67A (max. 20W)  
Bezdrátový výstupní výkon: 5W/7.5W/10W/15W (15W Max)
Bezdrátové nabíjení: 7,5W pro iOS, 15W pro Android  
Rozměry: 69 x 105 x 12,5 mm  
Hmotnost: 164 g  
Skladovací teplota: -10 ~ 40 °C  
Teplota pracovního prostředí: 0 ~ 40 °C  

2.	 Popis produktu
a)	 Tlačítko napájení  
b)	 Port USB-C  
c)	 Indikátor stavu nabíjení  
d)	 Indikátor úrovně baterie  

3.	 Nabíjení telefonu nebo sluchátek pomocí nabíjecího kabelu:
Indikátory stavu nabíjení:  
Rychlé nabíjení: Indikátor stavu nabíjení svítí; indikátor úrovně baterie je vypnutý.  
Normální nabíjení: Indikátor stavu nabíjení je vypnutý; indikátor úrovně baterie ukazuje aktuální stav 
baterie.  
Plně nabito: Indikátor stavu nabíjení i indikátor úrovně baterie zůstávají zapnuté.  

4.	 Nabíjení iPhone 12 Series nebo novějších
Umístěte zařízení na nabíječku podle ilustrovaného obrázku. Zařízení bude magneticky přichyceno 
a začne se bezdrátově nabíjet.  

5.	 Nabíjení zařízení a dobíjení PowerBanky současně
Indikátory stavu nabíjení:  

Přečtěte si tento návod úplně a uchovávejte jej správně.

Varování

!

Dodržujte výše uvedené bezpečnostní pokyny, jinak dojde k požáru, úrazu 
elektrickým proudem, poškození a dalším škodám.
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Nabíjení a dobíjení současně: Indikátor stavu nabíjení je vypnutý; indikátor úrovně baterie ukazuje 
aktuální stav, přičemž poslední LED dioda bliká.  
Plně nabito: Indikátor stavu nabíjení i indikátor úrovně baterie svítí.  
Poznámka: Adaptér není součástí balení.  

6.	 Dobíjení PowerBanky
Indikátory stavu nabíjení:  
Rychlé nabíjení: Indikátor stavu nabíjení svítí; indikátor úrovně baterie ukazuje aktuální stav, přičemž 
poslední LED dioda bliká.  
Normální nabíjení: Indikátor stavu nabíjení je vypnutý; indikátor úrovně baterie ukazuje aktuální stav, 
přičemž poslední LED dioda bliká.  
Plně nabito: Indikátor stavu nabíjení i indikátor úrovně baterie svítí.  
Poznámka: Pokud přenosná nabíječka překročí teplotní limit, indikátor úrovně baterie se vypne. Nechte 
nabíječku vychladnout před dalším použitím. Adaptér není součástí balení.  

7.	 Varování
Nepoužívejte adaptér s výstupem 5V/1A (5W) nebo nižším.  
I když jsou bezdrátové nabíječky pohodlnější než kabelové, nabíjejí pomaleji kvůli omezením současné 
technologie.  
Přítomnost pouzdra na telefonu nebo nesprávné umístění na nabíječce může snížit rychlost nabíjení.  
Čím dále je zařízení od středu nabíječky, tím pomaleji se nabíjí.  
Vysoké teploty mohou snížit rychlost nabíjení a omezit výstupní výkon, což je běžný problém u všech 
bezdrátových nabíječek.  
Doporučuje se nabíjet zařízení v prostředí s teplotami mezi 0 °C a 40 °C.  
Toto zařízení generuje a využívá vysokofrekvenční energii. Pokud není používáno v souladu s pokyny, 
může rušit rádiovou komunikaci. Neexistuje však záruka, že k rušení nedojde v konkrétní instalaci.  
Pokud toto zařízení způsobí škodlivé rušení rádiového nebo televizního příjmu – což lze zjistit vypnutím 
a zapnutím zařízení – doporučuje se uživateli podniknout jeden nebo více z následujících kroků k omezení 
rušení:  
- Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.  
- Zvyšte vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.  
- Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.  
- Konzultujte s prodejcem nebo zkušeným rádiovým/televizním technikem o pomoc.  
Toto zařízení bylo testováno a splňuje obecné požadavky na expozici RF. Může být používáno v pod-
mínkách přenosné expozice bez omezení.  

8.	 Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání tohoto produktu vždy dodržujte tato opatření:  
1.	 Skladujte produkt na chladném a suchém místě.  
2.	 Neskladujte produkt v horkém nebo vlhkém prostředí.  



3.	 Použití napájecího zdroje nebo nabíječky, které nejsou doporučeny nebo prodávány výrobcem, může 
představovat riziko zranění.  
4.	 Během nabíjení se produkt může zahřát. To je normální provozní stav a neměl by být důvodem 
k obavám.  
5.	 Pokud produkt dlouhodobě nepoužíváte, nabijte a vybijte jej jednou za tři měsíce.  
6.	 Při pravidelném používání může výkon baterie přirozeně časem klesat.  
7.	 Nevyhazujte produkt do ohně nebo tepla.  
8.	 Nečistěte produkt škodlivými chemikáliemi nebo čisticími prostředky.  
9.	 Nesprávné použití, pády nebo nadměrná síla mohou produkt poškodit.  
10.	Při likvidaci sekundárních článků nebo baterií udržujte články nebo baterie různých elektrochemických 
systémů oddělené.  
11.	Nerozebírejte produkt. Pokud je potřeba servis nebo oprava, obraťte se na kvalifikovaného technika. 
Nesprávná montáž může vést k požáru nebo zranění.  
12.	Buďte si vědomi, že vybitá baterie může způsobit požár nebo kouř. Před likvidací zakryjte kontakty 
izolační páskou.  

Omezená záruka se nevztahuje na následující případy:  
Všechny škody způsobené nesprávnou přepravou nebo nevyhnutelnými vnějšími faktory, jako jsou 
povodně, požáry, blesky, zemětřesení nebo jiné přírodní katastrofy.  
Veškerá poškození způsobená lidským faktorem, nesprávným používáním výrobku, neoprávněnou 
úpravou nebo výměnou součástí/komponent výrobku apod.

Upozornění:
Je důležité dodržovat bezpečnostní opatření a pokyny, abyste předešli riziku poškození zařízení nebo 
zranění.   

Na konci životnosti produktu jej nevyhazujte do domovního odpadu. Odevzdejte jej na určené sběrné 
místo pro elektronický odpad.   

Tento produkt splňuje požadavky příslušných směrnic a norem EU. Posouzení shody bylo provedeno 
v souladu s příslušnými předpisy.   

V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte výrobce na adrese 
customercare@mobileorigin.com.



1.	 Špecifikácie
Model: MO-MMS-PB1
Kapacita: 10 000 mAh (3,87V/38,7Wh)
Stanovená kapacita: 6 000 mAh (5V/2A)
Typ batérie: Li-Polymér
Vstup: 5V    3A, 9V    2A, 12V    1,5A
Výstup: 5V    3A, 9V    2,22A, 12V    1,67A (max. 20W)
Bezdrôtový výstupný výkon: 5W/7.5W/10W/15W (15W Max)
Bezdrôtové nabíjanie: 7,5W pre iOS, 15W pre Android
Rozmery: 69 x 105 x 12,5 mm
Hmotnosť: 164 g
Skladovacia teplota: -10 ~ 40 °C
Pracovná teplota prostredia: 0 ~ 40 °C

2.	 Popis produktu
a)	 Tlačidlo napájania
b)	 Port USB-C
c)	 Indikátor stavu nabíjania
d)	 Indikátor úrovne batérie

3.	 Nabíjanie telefónu alebo slúchadiel pomocou nabíjacieho kábla
Indikátory stavu nabíjania:
Rýchle nabíjanie: Indikátor stavu nabíjania svieti; indikátor úrovne batérie je vypnutý.
Normálne nabíjanie: Indikátor stavu nabíjania je vypnutý; indikátor úrovne batérie ukazuje aktuálnu 
úroveň.
Plne nabité: Indikátor stavu nabíjania aj indikátor úrovne batérie svietia.

4.	 Nabíjanie série iPhone 12 a novších
Umiestnite zariadenie na nabíjačku, ako je znázornené na obrázku. Magneticky sa prichytí a začne sa 
bezdrôtovo nabíjať.

5.	 Nabíjanie zariadenia a dobíjanie powerbanky súčasne
Indikátory stavu nabíjania:

Prečítajte si tento návod úplne a uchovávajte ho správne.

Varovanie

!

Dodržiavajte vyššie uvedené bezpečnostné pokyny, inak spôsobí požiar, 
úraz elektrickým prúdom, poškodenie a ďalšie škody.

SK



Nabíjanie a dobíjanie súčasne: Indikátor stavu nabíjania je vypnutý; indikátor úrovne batérie ukazuje 
aktuálnu úroveň, pričom posledná LED dióda bliká.
Plne nabité: Indikátor stavu nabíjania aj indikátor úrovne batérie svietia.
Poznámka: Adaptér nie je súčasťou balenia.

6.	 Dobíjanie powerbanky
Indikátory stavu nabíjania:
Rýchle nabíjanie: Indikátor stavu nabíjania svieti; indikátor úrovne batérie ukazuje aktuálnu úroveň, 
pričom posledná LED dióda bliká.
Normálne nabíjanie: Indikátor stavu nabíjania je vypnutý; indikátor úrovne batérie ukazuje aktuálnu 
úroveň, pričom posledná LED dióda bliká.
Plne nabité: Indikátor stavu nabíjania aj indikátor úrovne batérie svietia.
Poznámka: Ak prenosná nabíjačka prekročí teplotný limit, indikátor úrovne batérie sa vypne. Nechajte 
nabíjačku vychladnúť pred použitím. Adaptér nie je súčasťou balenia.

7. Varovanie
Nepoužívajte adaptér s výstupom 5V/1A (5W) alebo nižším.
Hoci sú bezdrôtové nabíjačky pohodlnejšie ako káblové, nabíjajú pomalšie kvôli obmedzeniam súčasnej 
technológie.
Prítomnosť puzdra na telefóne alebo nesprávne umiestnenie na nabíjačke môže znížiť rýchlosť nabíjania.
Čím ďalej je zariadenie od stredu nabíjačky, tým pomalšie sa nabíja.
Vysoké teploty môžu znížiť rýchlosť nabíjania a obmedziť výstupný výkon, čo je bežný problém pri 
všetkých bezdrôtových nabíjačkách.
Odporúča sa nabíjať zariadenie v prostredí s teplotami medzi 0 °C a 40 °C.
Toto zariadenie generuje a využíva vysokofrekvenčnú energiu. Ak sa nepoužíva v súlade s pokynmi, môže 
rušiť rádiovú komunikáciu. Neexistuje však záruka, že k rušeniu nedôjde v konkrétnej inštalácii.
Ak toto zariadenie spôsobí škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu – čo možno zistiť 
vypnutím a zapnutím zariadenia – odporúča sa používateľovi vykonať jeden alebo viac z nasledujúcich 
krokov na obmedzenie rušenia:
•	 Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.
•	 Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.
•	 Pripojte zariadenie do zásuvky na inom okruhu, než ku ktorému je pripojený prijímač.
•	 Konzultujte s predajcom alebo skúseným rádiovým/televíznym technikom o pomoc.
Toto zariadenie bolo testované a spĺňa všeobecné požiadavky na expozíciu RF. Môže byť používané 
v podmienkach prenosnej expozície bez obmedzení.

8. Dôležité bezpečnostné pokyny
Pri používaní tohto produktu vždy dodržiavajte tieto opatrenia:
1.	 Skladujte produkt na chladnom a suchom mieste.
2.	 Neskladujte produkt v horúcom alebo vlhkom prostredí.



3.	 Použitie napájacieho zdroja alebo nabíjačky, ktoré nie sú odporúčané alebo predávané výrobcom, 
môže predstavovať riziko zranenia.
4.	 Počas nabíjania sa produkt môže zahriať. Ide o normálny prevádzkový stav a nemal by byť dôvodom 
na obavy.
5.	 Ak produkt dlhodobo nepoužívate, nabite a vybite ho raz za tri mesiace.
6.	 Pri pravidelnom používaní môže výkon batérie prirodzene časom klesať.
7.	 Nevyhadzujte produkt do ohňa alebo tepla.
8.	 Nečistite produkt škodlivými chemikáliami alebo čistiacimi prostriedkami.
9.	 Nesprávne použitie, pády alebo nadmerná sila môžu produkt poškodiť.
10.	Pri likvidácii sekundárnych článkov alebo batérií udržujte články alebo batérie rôznych elektrochem-
ických systémov oddelené.
11.	Nerozoberajte produkt. Ak je potrebný servis alebo oprava, kontaktujte kvalifikovaného technika. 
Nesprávna montáž môže viesť k požiaru alebo zraneniu.
12.	Uvedomte si, že vybitá batéria môže spôsobiť požiar alebo dym. Pred likvidáciou zakryte kontakty 
izolačnou páskou.

Obmedzená záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady:
Všetky škody spôsobené nesprávnou prepravou alebo nevyhnutnými vonkajšími faktormi, ako sú 
povodne, požiare, blesky, zemetrasenia alebo iné prírodné katastrofy.
Všetky poškodenia spôsobené ľudským faktorom, nesprávnym používaním výrobku, neoprávnenou 
úpravou alebo výmenou častí/komponentov výrobku a pod.

Upozornenie:
Je dôležité dodržiavať bezpečnostné opatrenia a pokyny, aby ste predišli riziku poškodenia zariadenia 
alebo zranenia.

Na konci životnosti produktu ho nevyhadzujte do domového odpadu. Odovzdajte ho na určené zberné 
miesto pre elektronický odpad.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných smerníc a noriem EÚ. Posúdenie zhody bolo vykonané 
v súlade s príslušnými predpismi.

V prípade akýchkoľvek problémov alebo nejasností kontaktujte výrobcu na adrese 
customercare@mobileorigin.com.



1.	 Spezifikationen
Modell: MO-MMS-PB1
Kapazität: 10.000 mAh (3,87V/38,7Wh)
Nennkapazität: 6.000 mAh (5V/2A)
Batterietyp: Li-Polymer
Eingang: 5V    3A, 9V    2A, 12V    1,5A
Ausgang: 5V    3A, 9V    2,22A, 12V    1,67A (max. 20W)
Drahtlose Ausgangsleistung: 5W/7.5W/10W/15W (15W Max)
Drahtloses Laden: 7,5W für iOS, 15W für Android
Größe: 69 x 105 x 12,5 mm
Gewicht: 164 g
Lagertemperatur: -10 ~ 40 °C
Arbeitsumgebungstemperatur: 0 ~ 40 °C

2.	 Produktbeschreibung
a)	 Ein-/Ausschaltknopf
b)	 USB-C-Anschluss
c)	 Ladestatusanzeige
d)	 Batteriestandsanzeige

3.	 Laden Ihres Telefons oder Ihrer Ohrhörer mit einem Ladekabel
Ladestatusanzeigen:
Schnellladen: Die Ladestatusanzeige leuchtet; die Batteriestandsanzeige ist aus.
Normales Laden: Die Ladestatusanzeige ist aus; die Batteriestandsanzeige zeigt den aktuellen 
Batteriestand.
Vollständig geladen: Sowohl die Ladestatusanzeige als auch die Batteriestandsanzeige leuchten.

4.	 Laden der iPhone 12-Serie oder neuer
Platzieren Sie Ihr Gerät wie im Bild gezeigt auf dem Ladegerät. Es wird magnetisch fixiert und beginnt 
drahtlos zu laden.

5.	 Gleichzeitiges Laden Ihres Geräts und Aufladen der Powerbank
Ladestatusanzeigen:

Bitte lesen Sie diese Anleitung vollständig und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf.

Warnung

!

Befolgen Sie die oben genannten Sicherheitsanweisungen, andernfalls 
kann es zu Feuer, elektrischem Schlag, Schäden und weiteren Schäden 

kommen.
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Gleichzeitiges Laden und Aufladen: Die Ladestatusanzeige ist aus; die Batteriestandsanzeige zeigt den 
aktuellen Stand, wobei die letzte LED blinkt.
Vollständig geladen: Sowohl die Ladestatusanzeige als auch die Batteriestandsanzeige leuchten.
Hinweis: Der Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

6.	 Aufladen der Powerbank
Ladestatusanzeigen:
Schnellladen: Die Ladestatusanzeige leuchtet; die Batteriestandsanzeige zeigt den aktuellen Stand, 
wobei die letzte LED blinkt.
Normales Laden: Die Ladestatusanzeige ist aus; die Batteriestandsanzeige zeigt den aktuellen Stand, 
wobei die letzte LED blinkt.
Vollständig geladen: Sowohl die Ladestatusanzeige als auch die Batteriestandsanzeige leuchten.
Hinweis: Wenn die tragbare Ladegerät die Temperaturgrenze überschreitet, schaltet sich die Batterie-
standsanzeige aus. Lassen Sie das Ladegerät abkühlen, bevor Sie es verwenden. Der Adapter ist nicht im 
Lieferumfang enthalten.

7. Warnhinweis
Verwenden Sie keinen Adapter mit einer Ausgangsleistung von 5 V / 1 A (5 W) oder weniger.
Obwohl kabellose Ladegeräte bequemer sind als kabelgebundene, laden sie aufgrund der Einschränkun-
gen der aktuellen Technologie langsamer.
Das Vorhandensein einer Hülle am Telefon oder eine falsche Positionierung auf dem Ladegerät kann die 
Ladegeschwindigkeit verringern.
Je weiter das Gerät vom Zentrum des Ladegeräts entfernt ist, desto langsamer wird es geladen.
Hohe Temperaturen können die Ladegeschwindigkeit reduzieren und die Ausgangsleistung einschränken, 
was bei allen kabellosen Ladegeräten ein häufiges Problem ist.
Es wird empfohlen, das Gerät in einer Umgebung mit Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C zu laden.
Dieses Gerät erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie. Wird es nicht gemäß den Anweisungen verwendet, 
kann es die Funkkommunikation stören. Es gibt jedoch keine Garantie, dass es in einer bestimmten 
Installation nicht zu Störungen kommt.
Falls dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht – was durch Aus- 
und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann – wird dem Benutzer empfohlen, eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zur Störungsbegrenzung zu ergreifen:
•	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einen anderen Ort.
•	 Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die an einen anderen Stromkreis angeschlossen ist als 
der Empfänger.
•	 Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker um Hilfe.
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die allgemeinen Anforderungen an die RF-Exposition. Es kann 
unter den Bedingungen der tragbaren Exposition ohne Einschränkungen verwendet werden.



8. Wichtige Sicherheitshinweise
Beachten Sie bei der Verwendung dieses Produkts stets die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
1.	 Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort.
2.	 Lagern Sie das Produkt nicht in einer heißen oder feuchten Umgebung.
3.	 Die Verwendung eines Netzteils oder Ladegeräts, das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft 
wird, kann ein Verletzungsrisiko darstellen.
4.	 Während des Ladevorgangs kann sich das Produkt erwärmen. Dies ist ein normaler Betriebszustand 
und sollte keinen Anlass zur Sorge geben.
5.	 Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, laden und entladen Sie es einmal alle drei 
Monate.
6.	 Bei regelmäßiger Nutzung kann die Akkuleistung mit der Zeit auf natürliche Weise abnehmen.
7.	 Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer oder in Hitze.
8.	 Reinigen Sie das Produkt nicht mit schädlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln.
9.	 Unsachgemäße Verwendung, Stürze oder übermäßige Kraft können das Produkt beschädigen.
10.	Halten Sie bei der Entsorgung von Sekundärzellen oder Batterien die Zellen oder Batterien unter-
schiedlicher elektrochemischer Systeme getrennt.
11.	Zerlegen Sie das Produkt nicht. Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Techniker. Eine unsachgemäße Montage kann zu Bränden oder Verletzungen führen.
12.	Beachten Sie, dass eine entladene Batterie Feuer oder Rauch verursachen kann. Decken Sie vor der 
Entsorgung die Kontakte mit Isolierband ab.

Die eingeschränkte Garantie gilt nicht für die folgenden Fälle:
Alle Schäden, die durch unsachgemäßen Transport oder unvermeidbare äußere Faktoren wie Über-
schwemmungen, Brände, Blitzeinschläge, Erdbeben oder andere Naturkatastrophen verursacht wurden.
Alle Schäden, die durch menschliches Verschulden, unsachgemäße Verwendung des Produkts, unautorisi-
erte Änderungen oder Austausch von Teilen/Komponenten des Produkts usw. verursacht wurden.

Hinweis:
Es ist wichtig, die Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen zu befolgen, um das Risiko einer Beschädi-
gung des Geräts oder Verletzungen zu vermeiden.

Am Ende der Lebensdauer des Produkts entsorgen Sie es nicht im Hausmüll. Geben Sie es an einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der einschlägigen EU-Richtlinien und -Normen. Die Konform-
itätsbewertung wurde gemäß den geltenden Vorschriften durchgeführt.

Bei Problemen oder Unklarheiten wenden Sie sich an den Hersteller unter der Adresse customercare@
mobileorigin.com.



1. Specifikációk
Modell: MO-MMS-PB1
Kapacitás: 10000 mAh (3,87V/38,7Wh)
Névleges kapacitás: 6000 mAh (5V/2A)
Akkumulátor típusa: Li-Polimer
Bemenet: 5V    3A, 9V    2A, 12V    1,5A
Kimenet: 5V    3A, 9V    2,22A, 12V    1,67A (max. 20W)
Vezeték nélküli kimeneti teljesítmény: 5W/7.5W/10W/15W (15W Max)
Vezeték nélküli töltés: 7,5W iOS-hez, 15W Androidhoz
Méret: 69 x 105 x 12,5 mm
Súly: 164 g
Tárolási hőmérséklet: -10 ~ 40°C
Működési környezeti hőmérséklet: 0 ~ 40°C

2. Termékleírás
a) Bekapcsológomb
b) USB-C port
c) Töltési állapotjelző
d) Akkumulátor töltöttségi szint jelző

3. Telefon vagy fülhallgató töltése töltőkábellel
Töltési állapotjelzők:
Gyors töltés: A töltési állapotjelző bekapcsol; az akkumulátor töltöttségi szint jelző kikapcsol.
Normál töltés: A töltési állapotjelző kikapcsol; az akkumulátor töltöttségi szint jelző mutatja az aktuális 
szintet.
Teljesen feltöltve: Mind a töltési állapotjelző, mind az akkumulátor töltöttségi szint jelző bekapcsolva 
marad.

4. iPhone 12 sorozat vagy újabb töltése
Helyezze a készüléket a töltőre az ábrán látható módon. Mágnesesen a helyén marad és vezeték nélkül 
elkezd töltődni.

Kérjük, olvassa el teljesen ezt az útmutatót, és tartsa megfelelően.

Figyelmez-
tetés

!

Kövesse a fenti biztonsági utasításokat, ellenkező esetben tűz, áramütés, 
károsodás és egyéb károk lépnek fel.
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5. Készülék töltése és a PowerBank egyidejű újratöltése
Töltési állapotjelzők:
Töltés és újratöltés egyszerre: A töltési állapotjelző kikapcsol; az akkumulátor töltöttségi szint jelző 
mutatja az aktuális szintet, az utolsó LED villog.
Teljesen feltöltve: Mind a töltési állapotjelző, mind az akkumulátor töltöttségi szint jelző bekapcsol.
Megjegyzés: Az adapter nem része a csomagnak.

6. A PowerBank újratöltése
Töltési állapotjelzők:
Gyors töltés: A töltési állapotjelző bekapcsol; az akkumulátor töltöttségi szint jelző mutatja az aktuális 
szintet, az utolsó LED villog.
Normál töltés: A töltési állapotjelző kikapcsol; az akkumulátor töltöttségi szint jelző mutatja az aktuális 
szintet, az utolsó LED villog.
Teljesen feltöltve: Mind a töltési állapotjelző, mind az akkumulátor töltöttségi szint jelző bekapcsol.
Megjegyzés: Ha a hordozható töltő túllépi a hőmérsékleti határt, az akkumulátor töltöttségi szint jelző 
kikapcsol. Hagyja lehűlni a töltőt használat előtt. Az adapter nem része a csomagnak.

7. Figyelmeztetések
Ne használjon 5 V / 1 A (5 W) vagy kisebb kimenetű adaptert.
Bár a vezeték nélküli töltők kényelmesebbek, mint a vezetékesek, a jelenlegi technológiai korlátok miatt 
lassabban töltenek.
A telefontok jelenléte vagy a töltőn való helytelen elhelyezés csökkentheti a töltési sebességet.
Minél távolabb van a készülék a töltő közepétől, annál lassabb a töltési sebesség.
A magas hőmérséklet csökkentheti a töltési sebességet és korlátozhatja a teljesítményt, ami minden 
vezeték nélküli töltőnél gyakori probléma.
Javasolt a készüléket 0°C és 40°C közötti hőmérsékletű környezetben tölteni.
Ez az eszköz rádiófrekvenciás energiát generál és használ. Ha nem az utasításoknak megfelelően 
használják, zavarhatja a rádiókommunikációt. Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepítésnél 
nem lép fel interferencia.
Ha ez az eszköz káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben – amit az eszköz ki- és 
bekapcsolásával lehet megállapítani –, a felhasználónak az alábbi lépések egyike vagy többike javasolt 
az interferencia csökkentésére:
•	 Irányítsa át vagy helyezze át a vételi antennát.
•	 Növelje a távolságot az eszköz és a vevő között.
•	 Csatlakoztassa az eszközt egy másik áramkörhöz tartozó aljzathoz, mint amelyikhez a vevő csatlakozik.
•	 Kérje a kereskedő vagy egy tapasztalt rádió-/TV-technikus segítségét.
Ez az eszköz tesztelve lett, és megfelel az általános RF-expozíciós követelményeknek. Korlátozás nélkül 
használható hordozható expozíciós körülmények között.



8. Fontos biztonsági utasítások
A termék használata során mindig tartsa be az alábbi óvintézkedéseket:
1.	 Tárolja a terméket hűvös, száraz helyen.
2.	 Ne tárolja a terméket forró vagy nedves környezetben.
3.	 A gyártó által nem ajánlott vagy nem forgalmazott tápegység vagy töltő használata sérülésveszélyt 
jelenthet.
4.	 Töltés közben a termék felmelegedhet. Ez normális működési állapot, és nem ad okot aggodalomra.
5.	 Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, háromhavonta egyszer töltse fel és merítse le.
6.	 Idővel az akkumulátor teljesítménye a rendszeres használat miatt természetesen romolhat.
7.	 Ne dobja a terméket hőbe vagy tűzbe.
8.	 Ne tisztítsa a terméket káros vegyszerekkel vagy mosószerekkel.
9.	 A helytelen használat, leejtés vagy túlzott erő alkalmazása károsíthatja a terméket.
10.	A másodlagos cellák vagy akkumulátorok ártalmatlanításakor tartsa külön a különböző elektrokémiai 
rendszerekhez tartozó cellákat vagy akkumulátorokat.
11.	Ne szerelje szét a terméket. Ha szervizre vagy javításra van szükség, vigye képzett szerviztechnikushoz. 
A helytelen összeszerelés tüzet vagy sérülést okozhat.
12.	Vegye figyelembe, hogy egy lemerült akkumulátor tüzet vagy füstöt okozhat. Az ártalmatlanítás előtt 
szigetelje le a terminálokat ragasztószalaggal.

A korlátozott garancia nem érvényes az alábbi esetekben:
Minden olyan kár, amely a nem megfelelő szállításból vagy elkerülhetetlen külső tényezőkből, például 
árvíz, tűz, villámcsapás, földrengés vagy más természeti katasztrófákból ered.
Minden olyan kár, amelyet emberi tényezők, a termék nem rendeltetésszerű használata, engedély nélküli 
módosítás vagy alkatrészek/komponensek cseréje okozott stb.

Megjegyzés:
Fontos betartani a biztonsági óvintézkedéseket és utasításokat az eszköz károsodásának vagy sérülés 
kockázatának elkerülése érdekében.

A termék élettartamának végén ne dobja ki háztartási hulladékként. Vigye kijelölt elektronikai 
hulladékgyűjtő pontra.

Ez a termék megfelel az alkalmazandó EU-irányelvek és szabványok követelményeinek. A megfelelőségi 
értékelést a vonatkozó előírásoknak megfelelően végezték el.

Bármilyen probléma vagy bizonytalanság esetén lépjen kapcsolatba a gyártóval a  
customercare@mobileorigin.com címen.



1. Specyfikacje
Model: MO-MMS-PB1
Pojemność: 10000 mAh (3,87V/38,7Wh)
Pojemność znamionowa: 6000 mAh (5V/2A)
Typ baterii: Li-Polimery
Wejście: 5V    3A, 9V    2A, 12V    1,5A
Wyjście: 5V    3A, 9V    2,22A, 12V    1,67A (maks. 20W)
Moc wyjściowa bezprzewodowa: 5W/7.5W/10W/15W (maks. 15W)
Ładowanie bezprzewodowe: 7,5W dla iOS, 15W dla Androida
Rozmiar: 69 x 105 x 12,5 mm
Waga: 164 g
Temperatura przechowywania: -10 ~ 40°C
Temperatura środowiska pracy: 0 ~ 40°C

2. Opis produktu
a) Przycisk zasilania
b) Port USB-C
c) Wskaźnik stanu ładowania
d) Wskaźnik poziomu naładowania baterii

3. Ładowanie telefonu lub słuchawek za pomocą kabla
Wskaźniki stanu ładowania:
Szybkie ładowanie: Wskaźnik stanu ładowania jest włączony; wskaźnik poziomu baterii jest wyłączony.
Normalne ładowanie: Wskaźnik stanu ładowania jest wyłączony; wskaźnik poziomu baterii pokazuje 
aktualny poziom.
Pełne naładowanie: Oba wskaźniki – stanu ładowania i poziomu baterii – pozostają włączone.

4. Ładowanie serii iPhone 12 lub nowszych
Umieść urządzenie na ładowarce zgodnie z ilustracją. Zostanie ono magnetycznie utrzymane na miejscu 
i rozpocznie się bezprzewodowe ładowanie.
5. Ładowanie urządzenia i jednoczesne ładowanie PowerBanku
Wskaźniki stanu ładowania:
Ładowanie i doładowanie jednocześnie: Wskaźnik stanu ładowania jest wyłączony; wskaźnik poziomu 

Prosimy przeczytać tę instrukcję w całości i przechowywać ją prawidłowo.

Ostrzeżenie

!

Proszę stosować się do powyższych instrukcji bezpieczeństwa, w 
przeciwnym razie może dojść do pożaru, porażenia prądem, uszkodzenia 

i innych szkód.
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baterii pokazuje aktualny poziom, a ostatnia dioda LED miga.
Pełne naładowanie: Oba wskaźniki – stanu ładowania i poziomu baterii – są włączone.
Uwaga: Adapter nie jest dołączony do zestawu.

6. Ładowanie PowerBanku
Wskaźniki stanu ładowania:
Szybkie ładowanie: Wskaźnik stanu ładowania jest włączony; wskaźnik poziomu baterii pokazuje 
aktualny poziom, a ostatnia dioda LED miga.
Normalne ładowanie: Wskaźnik stanu ładowania jest wyłączony; wskaźnik poziomu baterii pokazuje 
aktualny poziom, a ostatnia dioda LED miga.
Pełne naładowanie: Oba wskaźniki – stanu ładowania i poziomu baterii – są włączone.
Uwaga: Jeśli przenośna ładowarka przekroczy limit temperatury, wskaźnik poziomu baterii wyłączy się. 
Pozwól ładowarce ostygnąć przed użyciem. Adapter nie jest dołączony do zestawu.

7. Ostrzeżenia
Nie używaj adaptera o mocy wyjściowej 5V/1A (5W) lub mniejszej.
Chociaż ładowarki bezprzewodowe są wygodniejsze niż przewodowe, ładują wolniej z powodu 
ograniczeń obecnej technologii.
Obecność etui na telefonie lub nieprawidłowe ustawienie na ładowarce może zmniejszyć prędkość 
ładowania.
Im dalej urządzenie znajduje się od środka ładowarki, tym wolniejsza jest prędkość ładowania.
Wysokie temperatury mogą zmniejszyć prędkość ładowania i ograniczyć moc wyjściową, co jest 
powszechnym problemem wszystkich ładowarek bezprzewodowych.
Zaleca się ładowanie urządzenia w środowisku o temperaturze od 0°C do 40°C.
To urządzenie generuje i wykorzystuje energię częstotliwości radiowej. Jeśli nie jest używane zgodnie 
z instrukcjami, może zakłócać komunikację radiową. Nie ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji 
nie wystąpią zakłócenia.
Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji – co można stwierdzić, 
wyłączając i włączając urządzenie – użytkownik powinien podjąć jedną lub więcej z poniższych działań 
w celu złagodzenia zakłóceń: 
•	 Zmień położenie lub przestaw antenę odbiorczą.
•	 Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
•	 Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
•	 Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania 

pomocy.
To urządzenie zostało przetestowane i spełnia ogólne wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe. 
Może być używane w warunkach przenośnych bez ograniczeń.

8. Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Podczas korzystania z tego produktu zawsze przestrzegaj następujących środków ostrożności:



1.	 Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu.
2.	 Nie przechowuj produktu w gorącym lub wilgotnym środowisku.
3.	 Użycie zasilacza lub ładowarki niezalecanych lub niesprzedawanych przez producenta może stanowić 
ryzyko obrażeń.
4.	 Podczas ładowania produkt może się nagrzewać. Jest to normalny stan pracy i nie powinien budzić 
obaw.
5.	 Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, ładuj i rozładowuj go raz na trzy miesiące.
6.	 Z czasem wydajność baterii może naturalnie ulegać pogorszeniu przy regularnym użytkowaniu.
7.	 Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie nagrzewaj go.
8.	 Nie czyść produktu szkodliwymi chemikaliami ani detergentami.
9.	 Niewłaściwe użycie, upuszczenie lub nadmierna siła mogą uszkodzić produkt.
10.	Przy utylizacji ogniw wtórnych lub baterii trzymaj ogniwa lub baterie różnych systemów elektrochem-
icznych oddzielnie.
11.	Nie rozmontowuj produktu. W razie potrzeby serwisu lub naprawy oddaj go do wykwalifikowanego 
technika. Nieprawidłowy montaż może spowodować pożar lub obrażenia.
12.	Pamiętaj, że rozładowana bateria może spowodować pożar lub dym. Przed utylizacją zaklej terminale 
taśmą izolacyjną.

Ograniczona gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach:
Wszelkie szkody wynikające z niewłaściwego transportu lub nieuniknionych czynników zewnętrznych, 
takich jak powodzie, pożary, uderzenia pioruna, trzęsienia ziemi lub inne klęski żywiołowe.
Wszelkie uszkodzenia spowodowane czynnikiem ludzkim, niewłaściwym użytkowaniem produktu, 
nieautoryzowaną modyfikacją lub wymianą części/komponentów produktu itp.

Uwaga:
Ważne jest przestrzeganie środków ostrożności i instrukcji, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia sprzętu lub 
obrażeń.

Po zakończeniu okresu użytkowania nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Oddaj go do 
wyznaczonego punktu zbiórki odpadów elektronicznych.

Ten produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw i norm UE. Ocena zgodności została przeprow-
adzona zgodnie z odpowiednimi przepisami.

W przypadku jakichkolwiek problemów lub niejasności skontaktuj się z producentem pod adresem 
customercare@mobileorigin.com.
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